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ПЕРВЫЕ ЗВУКОВЫЕ ЗАПИСИ 
СКАЗОК 1940-х гг. В ИЯЛИ КарНЦ РАН

В 1930 г. в Петрозаводске был создан 
К ар ел ьски й  н ау ч н о -и ссл ед о в а ­
тельский институт (К Н И И ), п ре­
о бразован н ы й  в 1937 г. в К арельский 

н ау ч н о -и ссл ед о вател ьск и й  и н сти ту т  
культуры  (К Н И И К), в настоящ ее вре­
м я  И н с т и т у т  я з ы к а , л и т е р а т у р ы  и 
и стории Карельского научного центра 
РАН (И ЯЛИ  К арН Ц  РА Н). В составе 
учреж дения изначально сущ ествовала 
э т н о гр а ф о -л и н гв и с т и ч е с к а я  сек ц и я , 
главной задачей которой было изучение 
устного народного творчества и языков 
н ародов , н аселяю щ их К арелию  и со ­
предельные Ленинградскую  и Вологод­
скую области. С отрудники соверш али 
экспедиционны е вы езды  в различны е 
районы  с целью сбора фольклорного и 
лингвистического материала. В 1930­
1940-е гг. этот процесс был чрезвы чайно 
трудоем ким, поскольку записи велись 
от руки. М еж ду тем именно в эти годы 
было полож ено начало ф орм ированию  
архива рукописны х ф ольклорны х кол­
лекций и язы коведческих картотек.

Уже с конца 1940-х гг. на помощ ь со­
бирателям приш ла звукозаписываю щ ая 
техника. Н акоп лени е м атери ала сп о ­
собствовало тому, что в 1956 г. в ИЯЛИ 
К арН Ц  РАН бы л о б р азо ван  каби нет  
зв у ко зап и си , став ш и й  в п осл ед стви и  
Ф о н о гр а м м а р х и в о м . К н а с т о я щ е м у  
в рем ен и  в нем  сосредоточено  п очти  
4000 часов звучания на русском, п ри ­
балтийско-ф инских (карельском, вепс­
ском, ингерманландском , иж орском) и 
саамском языках. Часть фондов оц иф ­
рована, с некоторыми образцами можно 
ознаком иться благодаря электронны м  
ресурсам 1.

О тметим , что еще до появления н а­
званного структурного подразделения 
в К Н И И К  предприним ались успеш ные 
попы тки ф иксации звуковы х ф рагм ен­
тов ф ольклорны х произведений. Этой 
деятельностью  сотрудники И нститута 
ак ти в н о  зан и м ал и сь  в п р ед в о ен н ы е  
годы в конце 1930-х — начале 1940-х гг., 
з ап и сы в ая  р еп ер ту ар  отдельн ы х  и с ­
полнителей на гибкие пластинки. О ни 
и зго тав л и в ал и сь  из и сп о л ьзо в ан н о й  
рентгеновской пленки, в связи с чем п о­
лучили название «записи на костях». В 
Ф онограммархиве ИЯЛИ К арН Ц  РАН 
имеется 183 гибких пластинки. С оглас­
но имею щ ейся описи, самая первая из 
них относится к 1938 г. (№ 181), на ней 
заф иксирована былина «Добрыня и М а­
ринка», сообщ енная жителем с. С емено­
во Пудожского района Карелии Ф. А. Ко-

наш ковы м. 10 августа 1939 г. на гибкую 
п ласти н ку  бы ла зап и сан а  бы лин а об 
И лье М уром це (№ 119) в исполнении 
карельского сказителя из с. Сельга Се- 
гозерского (ны не М едвеж ьегорского) 
района К арелии Т. Е. Туруева. О сталь­
ные материалы  были собраны  осенью 
1940 г. (октябрь, ноябрь, декабрь), зи ­
мой и весной 1941 г. (январь, ф евраль, 
апрель, май), а такж е в 1947 г. сотрудни­
ками института К. Ф. Беловой, Н. И. Бог­
дановым, В. Я. Евсеевым, Ю. Зарицким,
Н. Н . Л еви , А. Д. С ой м он овы м . В н е ­
которы х  случаях врем я  ф иксац ии  не 
отмечается. По словам В. П. Кузнецовой, 
«запись производилась в студийны х ус­
ловиях на профессиональной технике»2, 
следовательно , и сп ол н и тел ей  сп ец и ­
ально приглаш али в П етрозаводск. Все 
гибкие пластинки, а также 33 ф ольклор­
ные записи на так назы ваемой ф ерро­
пленке (магнитной ленте), относящ иеся 
к 1947-1948  гг., «п оступ и л и  в архив 
К ар ел ьск о го  ф и л и а л а  А Н  С С С Р  от 
ф абрики звукозаписи по акту от 15 де­
кабря 1948 г.»3. Эта коллекция содержит 
образцы , записанны е от исполнителей, 
представляю щ их практически все рай о­
ны  Карелии: Беломорский, Заонеж ский 
(М ед в е ж ь е г о р с к и й ), К а л е в а л ь с к и й , 
Л о у х ск и й , О л о н е ц к и й , П е тр о в с к и й  
(Кондопожский), П ряж инский, Пудож­
ский, С егозерский (М едвежьегорский) 
и г. П етрозаводск. П ри этом  материалы  
записы вались как от русских, так и от 
к ар ел ь ск и х  н о си тел ей  ф о л ьк л о р н о й  
традиции . П рим ечательно, что от н е­
которы х из них п роизведен и я ф икси­
ровались и на русском, и на карельском 
языках. К таким  двуязы чны м исполни­
телям мож но отнести названного выше 
к ар ел а  Т. Е. Т уруева , и сп о л н и в ш его  
бы лины  об И лье М уромце, сказки, н о ­
вины  о Чапаеве и С талине по больш ей 
части на родном  языке. И нтересно, что 
от известного поморского сказочника 
М. М. К оргуева бы ли зап и сан ы  ф раг­
менты  двух сказок, новина о Чапаеве; 
руны  о В яйнямёйнене он исполнил на 
карельском  языке.

Среди ж анров в коллекции грам за­
писей на гибких пластинках из фондов 
Ф онограммархива ИЯЛИ К арН Ц  РАН 
встречаю тся бы лины  и руны, новины , 
сказки , п р и ч и тан и я , баллады , песни, 
частуш ки. П ри этом  наибольш ее коли­
чество составляю т эпические ж анры : 
б ы л и н ы  (п о ч т и  40 ), ч у ть  м ен ьш и м  
числом представлены  сказки (30 с не­
больш им), на третьем  месте находятся

новины  (около 20); около 25 песен за ­
писаны  на ф ерропленку. Ф ольклорны е 
произведения, вклю ченны е в собрание, 
объединяю щ ее записи  на гибких п ла­
стинках и ферропленке, фиксировались 
от 24 и сп ол н и тел ей : 9 ж ен щ и н  и 15 
м уж чин  (см. П рилож ение 1). О тметим, 
что  в р еп ер ту ар е  п о ч ти  всех  из них  
в с тр е ч а ю тс я  р а зл и ч н ы е  ж ан р ы ; и с ­
клю чением  являю тся Ф. А. К онаш ков, 
П. И. Рябинин-А ндреев, И. Т. Ф офанов, 
от которы х на гибкие пластинки были 
записаны  только эпические поэтические 
п роизведения, а такж е Ф. Н. С виньин, 
р а с с к а за в ш и й  л и ш ь с к азк и ; то л ько  
песни были записаны  на ф ерропленку 
от Ф. И . Б ы к о в о й  и А. Т. К о н аш к о - 
вой. Н адо сказать, что в рукописны х 
коллекциях Н А  К арН Ц  РАН имею тся и 
другие ж анры , собранны е от всех этих 
исполнителей.

С казки  бы ли  сообщ ен ы  13 зн а т о ­
к ам и  устн ого  н ародн ого  тво р ч ества , 
п р о ж и ваю щ и м и  на русских  и на к а ­
р ельски х  терри тори ях : 8  и 5 человек 
соответственно; из них 1 1  м уж чин и 2  

ж енщ ины . Такое соотнош ение по ген­
дерному п ризн аку  вполне объяснимо: 
изначально ж анр сказки входил в число 
м уж ских ж анров , рассказы ваем ы х на 
промыслах, а такж е в армии. С итуация 
поменялась после Великой О течествен­
ной войны, когда сказки стали рассказы­
вать и ж енщ ины , часто для своих детей 
и вн уков. С казки  бы ли  зап и са н ы  от 
карел А. Ф. Н икифоровой и Т. Е. Туруева 
из С редней  К арелии, М. И. М ихеевой 
из С еверной Карелии, П. Р. Ч аккиева и 
И. Т. И ванова из Ю жной Карелии. Рус­
ские исполнители оказываю тся предста­
вителями трех основных районов п р о ­
ж ивани я этой народности в нынеш ней 
Карелии: наибольш ее количество — 5 
человек — из П ом орья (М. М. Коргу- 
ев, В. П. М ен ьш и ков , А. Е. С тари ков ,
А. К. Богданов из Лоухского рай она и 
Ф. Н. Свиньин из Беломорского района); 
и з П удож ья Н . В. К игачев , из Заон е- 
ж ья  П. Г. Горшков и М. Е. Самылин; три 
последних были еще и исполнителями 
былин. Следует подчеркнуть, что все эти 
люди обладали больш им или даже очень 
бол ьш и м  ск азо ч н ы м  р еп ер ту ар о м , в 
1930-е гг. собиратели ф иксировали  их 
сказки от руки. Н екоторы м из них п о­
священы отдельные коллекции рукопис­
ного архива (таковыми, например, явля­
ю тся М. М. Коргуев4, Ф. Н. С виньин 5 и 
М. И. М ихеева6). Записанные от данных 
и сп ол н и тел ей  сказки  п убл и ковал и сь  
как в персональны х сборниках7, так и в 
изданиях, посвящ енны х определенной 
сказочной традиции8. К сожалению, на 
звуковы х носителях они представлены  
достаточно скромно. Это связано, в е ­
роятно, с тем, что производился некий 
отбор записы ваемого материала. П оч­
ти  от всех  н а зв ан н ы х  и сп ол н и тел ей  
бы ли  заф и кси р о ван ы  по одн ом у-два 
ск азо ч н ы х  о тр ы в к а , и склю чен и е со-
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ставляет  Ф. Н. С ви н ьи н , от которого  
удалось собрать более 1 0  произведений 
различной длительности. Как отмечает
В. П. К узнецова, говоря  об эпических  
песнях на гибких пластинках, «основ­
н ая  часть грамзаписей была сделана в 
отрывках, поскольку пластинка позво­
ляла записы вать всего несколько минут 
звучания»9. То же самое относится и к 
сказкам, которые фиксировались ф раг­
ментарно. С редняя продолж ительность 
и м ею щ и хся  в н аш ем  р а с п о р я ж е н и и  
о тр ы в к о в  п р о и зв е д е н и й  со ст ав л я ет  
2 -2 ,5  м и н уты . С казки  отдельны х и с ­
п о л н и т е л е й  ф и к с и р о в а л и с ь  н а  н е ­
скольки х п ласти н ках  (двух и ли  даж е 
трех), что позволяло в конечном итоге 
получить более длительны й фрагмент, 
достигаю щ ий 10-12 минут. К примеру, 
подобны м образом  были записаны  не­
которы е сказки  Ф. Н. С ви н ьи н а. Так, 
28 декабря 1940 г. сотрудница К Н И И К
Н. Н. Леви10 осущ ествила запись началь­
ного отры вка из его сказки  «Ц аревна 
Светлана» на двух гибких пластинках 
(№ 40, 41) (см. П рилож ение 2). В н а ­
чале 2 0 0 0 -х гг. все имею щ иеся в фондах 
Ф онограммархива грампластинки были 
о ц и ф р о в ан ы , он и  п о л о ж и л и  н ачало  
ф орм ированию  коллекции C D -дисков 
(№ 1 - 1 1 )11.

В содерж ательном  плане больш ин­
ство  ск азо к  я в л я ю тся  вол ш еб н ы м и , 
п овествую щ им и о добы ван ии  героем  
разли чн ы х диковинок, о столкновении 
со змеем, о поисках невесты  (например, 
СУС 402 Ц аревна-лягуш ка, СУС 675 По 
щ учьему велению, СУС 560 Волшебное 
кольцо  и др .). И м ею тся  здесь  так ж е 
ск а зк и -а н е к д о т ы . Во м н оги х  из н и х  
вы см еивается духовенство (это так на­
зы ваем ы е сказки о попах), что вполне 
о б ъ я сн и м о  в рем ен ем  зап и си . К ром е 
того, в некоторы х сказках присутствует 
солдатская тематика, что тож е п он ят­
н о : зап и са н ы  он и  бы л и  от м у ж ч и н , 
служ ивш их в армии, участвовавш их в 
револю ции  1917 г. и П ервой м ировой  
войне. Л иш ь одна сказка о ж ивотны х 
во ш л а в н азв ан н у ю  к о л л ек ц и ю : она 
бы ла зап и са н а  в 1947 г. от северн ой  
карелки М. И. М ихеевой 12 и  назы вается 
«Белка, рукавица и иголка», она извест­
н а в К арелии  только  в К алевальском  
районе. Сказка не имеет соответствий в 
СУС, в указателях АА и ATU сю жетный 
тип заф иксирован под номером 90 Игла, 
перчат ка и белка.

И так, первы е звуковы е записи  ска­
зок, произведенны е в 1940-х гг. и хра­
н ящ и еся  в ф ондах  Ф онограм м архива 
ИЯЛИ К арН Ц  РАН, поистине уникаль­
ны. Н есмотря на то что в больш инстве 
своем это всего лиш ь фрагменты ф ольк­
лорны х произведений, в ряде случаев 
не очень хорош его  качества, им енно 
данные образцы  донесли до нас голоса 
и звестн ы х  некогда исполнителей , за ­
ф иксированны е 75 лет назад. К сож а­
лению, пока они недоступны  ш ирокому

слуш ателю, но, безусловно, когда-н и ­
будь долж ны  быть изданы.

Приложение1
Список и сп о л н и те л ей , р еп ер туар  

которых был частично зафиксирован в 
1930-1940-е гг. на гибкие пластинки и 
ферропленку

1. Богданов Алексей Кузьмич (Лоухский 
р-н).

2. Быкова Фекла Ивановна (Беломорский 
р-н).

3. Ватчиева Анисья Васильевна (Петров­
ский [ныне Кондопожский] р-н).

4. Вилконен Александра Карповна (Пе­
трозаводск).

5. Горшков Петр Григорьевич (Заонеж- 
ский [ныне Медвежьегорский] р-н).

6. Гречнева Наталья Герасимовна (Пря- 
жинский р-н).

7. Ефимов13.
8. Иванов Иван Тимофеевич (Олонецкий 

р-н).
9. Иванова Парасковья Прокопьевна (Пе­

тровский [ныне Кондопожский] р-н).
10. Киброева Анна Егоровна (Пряжин- 

ский р-н).
11. Кигачев Никифор Васильевич (Пу­

дожский р-н).
12. Конашков Федор Андреевич (Пудож­

ский р-н).
13. Конашкова Александра Тимофеевна 

(Пудожский р-н).
14. Коргуев Матвей Михайлович (Лоух- 

ский р-н).
15. Меньшиков Владимир Павлович 

(Лоухский р-н).
16. Михеева Мария Ивановна (Калеваль- 

ский р-н).
17. Никифорова Анастасия Федоровна 

(Петровский [ныне Кондопожский] р-н).
18. Рябинин-Андреев Петр Иванович 

(Заонежский [ныне Медвежьегорский] р-н).
19. Самылин Матвей Егорович (Заонеж- 

ский [ныне Медвежьегорский] р-н).
20. Свиньин Федор Николаевич (Бело­

морский р-н).
21. Стариков Андриян Егорович (Лоух- 

ский р-н).
22. Туруев Тимофей Ефимович (Сегозер- 

ский [ныне Медвежьегорский] р-н).
23. Фофанов Иван Терентьевич (Пудож­

ский р-н).
24. Чаккиев Петр Родионович (Пряжин- 

ский р-н).

Приложение 2
Ниже публикуем фрагм ент записи 

Ф. Н. Свиньина, объединяющий две гибкие 
пластинки общей длительностью 6 минут 45 
секунд14. При расшифровке сохранены язы­
ковые особенности исполнителя. Звуковой 
отрывок представляет собой значительно 
сокращенный вариант; в НА КарНЦ РАН 
имеется запись данной сказки Ф. Н. Свиньи­
на от руки, где соответствующие эпизоды 
имеют более развернутый характер.

[Н. Н. Леви (?)]: Федор Николаевич Сви­
ньин, «Царевна Светлана».

[Ф. Н. Свиньин]: У одного царя было 
три сына. Царь сказал: «Дети, вам нужно 
женитьсе. Возьмите свои стрелы спусти­
те. Котора куда полетит, вот там и находятся 
ваши жёны».

Оны вышли на улицу, спустили все стре­
лы, и стрелы все полетели в разные сто­
роны. Ивана-царевича стрела полетела по 
прямому направлению. Он пришёл и сказал 
отцу: «Я пойду эту стрéлу искать».

Долгое время он шёл. И в одно время 
пришёл на поляну. На поляны стоял чудес­
ный дворец. Когда он зашёл, стояла старуха, 
ей было больше ста лет. Она держала стрéлу 
в руках, сама смеялась. И сказала: «Пожалуй­
те, мой жених, я достала твою стрéлу. Так как 
ты искал себе в жены меня. И ты нашел. Я 
счастлива, что ты отыскал меня». Иван-ца- 
ревич хотел уже вопеть. Но он видел, что 
кругом сделались болота, никуда нельзя 
было пройти. Он сказал: «Что же подела­
ешь? Такая судьба. Я согласен взять тебя в 
жены. Пусть надо мною смеются, но я буду 
все переносить ради тебя».

Вдруг она оделась в саму дорогую пар­
чу. Предстала перед ими золотая карета. Ры­
саки стояли в три пары. Оны сели в карету и 
понеслись в йихно сейчас государство. Ког­
да оны приехали, царь дивился в таком 
богатстве кареты. Он увидел своего сына и 
рядом старуху, котора сидела в парчи. Сын 
сказал: «Вот, батюшка, это моя невёста. И я 
буду на ей жениться».

Братья смеялись, а также и невёстки. Но 
царевич всё перенёс. Когда свадьба была 
назначена, царь сказал: «Пусть невёстки 
мои сошьют мне по рубашки. Я узнаю 
йихну мудрость, у кого мудрость больше и 
велика». Он дал всем полотно. Иван-царевич 
принес и сказал: «Вот, ты должна сошить эту 
рубашку моему отцу, твоему свёкру». — «Я 
сделаю всё, не огорчайся».

Она взяла все изрезала, мелкие куски 
бросила в чисто поле и сказала: «Ветры 
буйные, рознесите эты все лоскуточки, 
сшейте рубашку моему свёкру, чтоб он носил 
в самы ходовые дни, когда будут гости его 
дорогие». Чернавки смотрели, оны пришли 
и сказали своим госпожам. Те смеялись все 
от души.

Но сыновья когда принесли рубашки, 
он старшим сказал: «Ваши рубашки только 
стоит носить в простые дни. Эту же рубашку 
я буду носить в самы торжественные дни».

На другой день началася свадьба ца­
ревича, а также и братьев своих. Когда 
гости все собрались, невёстки следили за 
старухой, Ивана-царевича невёстой. Она 
что не допивала — за правый рукав вы­
ливала, что не доедала — за левый рукав 
всё клала. Она сказала царю: «Послушайте, 
батюшка, дайте мне розрешение вам чудеса 
показать». Царь, зная её, он сказал: «Делай, 
любимая невёстка, делай веселье для наших 
гостей». Она перхнула правой рукой — в 
прудах все показались, по этым прудам 
прекрасные лебеди плавали. Она махнула 
левой рукой — заиграла чудесная музыка, 
и танцы пошли, повелись. Невёстки тоже 
всё видели. Оны стали за правый, за левый
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рукав полагать. Одна розрешение просила, 
и то же друга. Царь розрешил. Когда оны 
махнули рукамы — всех гостей облили. Ко­
сти из другого ругава тоже полетели, кому в 
глаза, а кому в нос. Оны все их исколечели, 
что царь пришел в большой гнев и сказал: 
«Послушайте, младши невёстки, вам не 
нужно завидовать этой старушке, она мудро­
стью своёй вас перешла. Не глядите, что она 
стара, но мудрость ёйна велика».

Иван-царевич был доволен. Когда он при­
шел домой, Светлана скинула свой кожух, 
она сделалась чудесной прекрасной женой.

Когды она, Светлана, заснула, Иван-царе- 
вич был рад, что она спит сейчас крепким 
сном. Он взял ету кожушку сожёг. Не про­
шло и четверть часá, как Светлана просну­
лась. Она вскочила, потому что она знала, что 
кожушка ёйна сожжена своим супругом. Она 
поднялась и в воздухе сказала: «Прости, 
Иван-царевич, мой муж дорогой. Ты не мог 
сохранить ешчо в самое короткое время. Я 
теперь улетаю , и тебе долго придется 
ходить и искать, много тебе придётся ног 
истоптать».

Она скрылась совсем. Иван-царевич 
был неутешен, он плакал, рвал на себе свои 
чудесные волосы. Он пошёл к своему отцу 
и сказал: «Отец, я потерял любиму свою 
Светлану, я пойду её розыскивать. Покуда я 
её не найду, я не вернуся домой».

Всё.
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В ДОПОЛНЕНИЕ К УКАЗАТЕЛЮ
СКАЗОЧНЫХ СЮЖЕТОВ:
новые записи сказки «Жена ужа» (СУС 425 М)

Сказка «Ж ена ужа», согласно ука­
зателю  А ар н е -Т о м п со н а  (A T), 
ф иксировалась у народов, ж иву­

щ их вокруг Балтийского моря. Действи­
тельно, если обратиться  к сказочны м  
сборн и кам  народов Б алтики , то н аи ­
больш ее число вариантов данного сю­
ж ета относится к литовской  сказочной 
традиции, чуть меньш е — к латышской, 
есть  в а р и а н т ы , за ф и к с и р о в а н н ы е  в 
П ольш е, Германии и Э стонии. В АТ не 
попали  восточнославянские варианты , 
но это не значит, что сказок этого сю­
ж етного типа нет у русских, украинцев и 
белорусов. Согласно СУС, сказки  этого 
типа фиксировались на территории Рос­
сии, Украины и Белоруссии как в XIX, 
так и в XX в. И звестно 14 публикаций,

отраж аю щ их русскую  традицию , 5 — 
украинскую  и 4 — белорусскую 1.

П ер в ая  из р у сск и х  за п и с е й  бы ла 
сделана А. А. Э рленвейном в Тульской 
г у б е р н и и  и о п у б л и к о в а н а  в 1863 г. 
[21. № 35]. В этом  тексте имею тся все 
характерн ы е для  данного  сю ж етного 
ти п а  черты , в п л оть  до п р евр ащ ен и я  
в д овы  гл ав н о го  гер о я  в кукуш ку . В 
тот же период, что и вариант А. А. Эр- 
ленвейна, в Тульской губернии сказку 
записал Л. Н . Толстой; текст подвергся 
литературной обработке и уж е в таком  
виде вош ел во «Вторую русскую книгу 
для чтения» [16].

Т ульский сю жет не бы л отм ечен  в 
у к азател е  А ар н е -А н д р еев а  [1] и п о ­
этом у не наш ел отраж ения ни  в одном

из западноевропейских каталогов, соз­
дан н ы х по системе А арне-Т ом п сон а, 
что и привело к устойчивом у мнению  
о распространенности  данного сюжета 
тол ько  у н асел ен и я  П р и б ал ти к и  и в 
контактны х зонах2.

В СУС у п о м ян у ты  14 русских  в а ­
р и ан то в  дан н ого  сю ж етного  ти па. С 
н аш ей  точки  зр ен и я , это  ош и боч н ая  
и н ф о р м ац и я , так  как  сказка и з сбор­
н и к а  «П инеж ские сказки» [14. № 41] 
о т н о с и т с я  к д р у г о м у  с ю ж е т н о м у  
ти пу  — СУС 440 «М уж -рак (лягуш ка, 
ж аба, уж , зм ей , червячок)» . П ом им о 
это го , в н ачал е  XXI в. в р е г и о н а л ь ­
н ы х  с б о р н и к а х  б ы л  о п у б л и к о в а н  
р я д  ск азо к , зап и са н н ы х  в Т орж ке и 
Удомле Т верской  обл асти  [10; 18], в 
д. З ал есь е  С о сн о в ск о го  р а й о н а  Н и ­
ж его р о д ско й  области  [19. C . 212], в 
Н о вго р о д ск о й  области  [17. C . 80], а 
такж е два п сковских  текста [11. C. 180;
13. C. 584]. Н есколько  текстов  бы ло 
зап и са н о  от русск и х  стар о о б р я д ц ев  
Л итвы  [20. C. 168-171]3. Н екоторы е из 
указан н ы х  восточн ославянски х  в ар и ­
антов приведены  в 4 -том н ом  и здан и и, 
п одготовлен ном  Л еонардасом  С аукой:
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